
模式操作：
开关A：短按g LED“1”开>关
长按（当灯亮时）g LED“1”Dimming Up < - > Down
长按3秒（指示灯将闪烁两次）g锁定模式，解锁（当指示灯熄灭时）

开关B：短按g LED“2”开>关
长按（当灯亮时）g LED“2”Dimming Up < - > Down
长按3秒（指示灯将闪烁两次）g锁定模式，解锁（当指示灯熄灭时）
A + B 开关：短按g LED“1”+“2”开>关

开关C：第一次短按g自动对焦模式（传感器将帮助确定LED“1”是否对焦，
或LED“2”泛光灯是否亮起）
第二次短按g两个“3”灯都将亮起。
第3次短按g LED将熄灭
长按3秒（指示灯将闪烁两次）g锁定模式，解锁（当指示灯熄灭时）

开关D：短按g TailSwitch g“4”闪烁红色>绿色>蓝色>关闭。
长按g TailSwitch g闪烁< - >常亮。
短按g LED将关闭
特殊功能
亮度记忆：光将记忆并恢复调整的亮度级别。
开关锁定：锁定时不能意外打开灯。

电池信息：
 - 抬起电池盒上的打开发射。
 - 取出旧电池并根据极性标签插入新电池。 - 关闭电池盒。
 - 如果长时间不使用头部割炬/存放前，请取出电池。
 - 仅使用AA电池碱性电池
注意：为了保护设备 - 请确保电池极性与极性标签匹配。反极性可能会损坏
电路。

保养：
 - 要清洁头部割炬，请用软布和非腐蚀性清洁剂擦拭镜头
 - 保持电池插头和电池座内部塑料清洁
 - 如果存放灯泡，为了防止电池老化，应拆下电池。

警告：
 - 切勿直视LED。这可能会损害视力。
 - 请勿尝试自行修理设备。请联系NightSearcher或授权经销商。
 - 请勿将电池暴露在火/高温或极端潮湿/寒冷的环境中。

LED信息:(根据图片）
1 窄距离光束（点（现货  2 宽泛光灯（泛滥））
3 Nichia侧灯5mm	4 个后灯 - 红色，蓝色和绿色

モード操作：
スイッチA：g LED「1」を短く押してオン>オフ
長押し（ライトがオンの場合）g LED「1」減光上<->下
3秒間長押し（ライトが2回点滅）gロックモード、ロック解除（ライトがオフの場合）

スイッチB：短く押すg LED「2」オン>オフ
長押し（ライトがオンのとき）g LED「2」減光上<->下
3秒間長押し（ライトが2回点滅）gロックモード、ロック解除（ライトがオフの場合）
A + Bスイッチ：短く押すg LED「1」+「2」オン>オフ

スイッチC：1回目の短押しgオートフォーカスモード（センサーはLED「1」フォー
カスライトかLED「2」フラッドライトをオンにするかを決定するのに役立ちます）
2回目の短押しg両方の「3」ライトが点灯します。
3回目の短押しg LEDがオフになります
3秒間長押し（ライトが2回点滅）gロックモード、ロック解除（ライトがオフの場合）

スイッチD：短く押すg TailSwitch g“ 4”点滅する赤>緑>青>オフ。
長押しg TailSwitch g点滅<->常時オン。
gボタンを短く押すと消灯します
特別な機能
輝度メモリ：光は記憶し、調整された輝度レベルに戻ります。
ロックの切り替え：ロックされている場合、誤ってライトをオンにすることはできま
せん。

バッテリー情報：
-バッテリーコンパートメントのオープンラウンチを持ち上げます。
-古い電池を取り外し、極性ラベルに従って新しい電池を挿入します。 -バッテリーコ
ンパートメントを閉じます。
-長時間/保管する前にヘッドトーチを使用していない場合は、電池を取り外してくだ
さい。
-単三アルカリ電池のみを使用してください
注：ユニットを保護するために、バッテリーの極性が極性ラベルと一致していること
を確認してください。逆極性は回路を損傷する可能性があります。

メンテナンス：
-ヘッドトーチをきれいにするには、柔らかい布と非腐食性洗剤でレンズを拭きます
-バッテリーホルダーのケーブルプラグと内側のプラスチックを清潔に保つ
-ランプを保管する場合は、バッテリーの劣化を防ぐために、バッテリーを取り外し
てください。

警告：
-LEDを直視しないでください。これにより、視力が損なわれる可能性があります。
-ユニットを自分で修理しようとしないでください。 NightSearcherまたは正規販売代理
店にお問い合わせください。
-バッテリーを火/高温または極端に濡れた/冷たい状態にさらさないでください。

LED情報：（画像による）
1 狭長距離ビーム（スポット）	2 広い洪水ビーム（洪水
3 日亜サイドライト5mm	4 背面ライト-赤、青、緑

If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that 
waste electrical products, and batteries should not be disposed of with 
ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local 
authority for recycling advice. Alternatively, NightSearcher is happy to take receipt 
of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

Safe disposal of waste electrical batteries

All NightSearcher products have a 3-year standard warranty on all manufacturing defects and 
1-year warranty on all rechargeable batteries from the date of purchase. 

To view NightSearcher’s warranty policy, 
please visit: http://nightsearcher.com/en/warranty.html 
or scan the QR code.

NightSearcher Limited, Unit 4 Applied House, Fitzherbert Spur, 
Farlington , PORTSMOUTH Hampshire. PO6 1TT UK.

Extended Warranty: From 1st September 2018, customers have the option to extend the 
warranty of the product to 5 years for manufacturing defects. Registration of 
the product must be made within one month of purchase by sending us an email 
sales@nightsearcher.co.uk. In the message please state in your own words that you would like 
to register your NightSearcher product for the extended warranty.  

Special Features
Brightness Memory: Light will memorise and resume back the tuned brightness level.
Switch Lock: Light cannot be turned on accidentally when locked.
Battery information:
- Lift the open launch on the battery compartment .
- Remove the old batteries and insert new batteries according to the polarities labels.
- Close battery compartment.
- Remove batteries if your not using the head torch for long period/before storage.
- Only use AA batteries alkaline batteries
NOTE : In order to protect the unit – please ensure that the battery’s polarity 

matches the polarity label. Reverse polarity may damage the circuit.

Maintenance:
- To clean the head torch, wipe the lens with a soft cloth and a non-corrosive 
	 detergent 
- Keep the cable plug and inner plastic of the battery holder clean 
- If the lamp is stored, in order to prevent the degradation of batteries the batteries 

should be removed.

Warning:
- DO NOT look directly into the LED. This may damage eye sight.
- Do not try to repair the unit yourself. Please contact NightSearcher or an 

authorised distributor.
- Do not expose the battery to fire/high temperatures or extreme wet/cold 

conditions.
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LED information:  (as per image)
1 Narrow long distance beam (Spot)
2 Wide flood beam (Flood)
3 Nichia side light 5mm
4 Rear lights - Red, Blue and Green 
Mode Operation:  
Switch A: Short press g LED “1” On > Off
Long press (when light is On) g LED “1” Dimming Up <-> Down
Long press for 3 seconds (light will flash twice) g Lock Mode, Unlock (when light is Off)

Switch B: Short press g LED “2” On > Off 
Long press (when light is On) g LED “2” Dimming Up <-> Down
Long press for 3 seconds (light will flash twice) g Lock Mode, Unlock (when light is Off)
A + B Switch: Short press g LED “1” + “2” On > Off

Switch C: 1st Short press g Auto Focus Mode (Sensor will help to decide if either LED “1” 
focus light, or LED “2” flood light should be On)
2nd Short press g Both “3” lights will turn on.
3rd Short press g LED will turn Off
Long press for 3 seconds (light will flash twice) g Lock Mode, Unlock (when light is Off)

Switch D: Short press g TailSwitch g “4”  Flashing Red > Green > Blue > Off.   
Long press g TailSwitch g Flashing <-> Constant-On. 
Short press g LEDs will turn Off

1 2

A
B

C

4xAA
BATTERIES

50HRS

IPX4
RATING

D
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Product size 46x85x39mm (Headlight)
43x83x56mm (Battery Pack)

NS Part No. NSHT800

Product weight 219g Supplied with 4 x AA Alkaline batteries



Modalità operativa:
Interruttore A: premere brevemente g LED “1” acceso> spento
Premere a lungo (quando la luce è accesa) g LED “1” Dimmer Su <-> Giù
Premere a lungo per 3 secondi (la luce lampeggerà due volte) g Modalità blocco, Sblocco 
(quando la luce è spenta)
Interruttore B: Pressione breve g LED “2” Acceso> Spento
Pressione lunga (quando la spia è accesa) LED “2” Regolazione luminosità <-> Giù
Premere a lungo per 3 secondi (la luce lampeggerà due volte) g Modalità blocco, sblocco 
(quando la luce è spenta)
A + B Switch: Pressione breve LED “1” + “2” Acceso> Spento
Interruttore C: 1a pressione breve g Modalità messa a fuoco automatica (il sensore aiuterà a 
decidere se la luce di messa a fuoco a LED “1” o la luce di inondazione a LED “2” deve essere 
accesa)
2a breve pressione g Entrambe le spie “3” si accenderanno.
3a breve pressione g Il LED si spegne
Premere a lungo per 3 secondi (la luce lampeggerà due volte) g Modalità blocco, Sblocco 
(quando la luce è spenta)
Interruttore D: 1 Pressione breve La spia di stato della batteria si illumina
2 Premere breve “4” Luce posteriore Lampeggiante WHITE> Off.
3 Premere breve “4” Luce posteriore ON <-> Constant-On.
4 LED della breve pressione si spengono.
Caratteristiche speciali
Memoria luminosità: la luce memorizzerà e ripristinerà il livello di luminosità sintonizzato.
Blocco interruttore: la luce non può essere accesa accidentalmente quando è bloccata.
Informazioni sulla batteria:
- Sollevare l’apertura aperta sul vano batterie.
- Rimuovere le vecchie batterie e inserire nuove batterie secondo le etichette delle polarità. 
- 	Chiudere il vano batterie.
- Rimuovere le batterie se non si utilizza la torcia per un lungo periodo / prima di riporla.
- Utilizzare solo batterie alcaline AA
NOTA: per proteggere l’unità, assicurarsi che la polarità della batteria
corrisponde all’etichetta di polarità. L’inversione di polarità può danneggiare il circuito.
Manutenzione:
- Per pulire la torcia frontale, pulire l’obiettivo con un panno morbido e un prodotto non corrosivo
	 detergente
- Mantenere puliti la spina del cavo e la plastica interna del portabatteria
- Se la lampada viene riposta, per evitare il degrado delle batterie è necessario rimuovere le 	
	 batterie.
Avvertimento:
- NON guardare direttamente nel LED. Ciò potrebbe danneggiare la vista.
- Non tentare di riparare l’unità da soli. Si prega di contattare NightSearcher o un
	 distributore autorizzato.
- Non esporre la batteria a fuoco / alte temperature o condizioni estreme di bagnato / freddo
	 condizioni.

Informazioni LED: (come da immagine)
1 fascio stretto a lunga distanza (Spot)	 2 Ampia trave di alluvione (alluvione)
3 luci laterali Nichia 5mm	 4 luci posteriori: rosso, blu e verde

1 2
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Mode de fonctionnement:
Commutateur A: appui bref g LED “1” allumée / éteinte
Appuyez longuement (lorsque la lumière est allumée) g DEL «1» Dimming Up <-> Down
Appuyez longuement pendant 3 secondes (le voyant clignote deux fois) g Mode verrouillage, 
déverrouillage (lorsque le voyant est éteint)
Commutateur B: appui bref g LED «2» allumée - éteinte
Appuyez longuement (lorsque la lumière est allumée) g DEL «2» Dimming Up <-> Down
Appuyez longuement pendant 3 secondes (le voyant clignote deux fois) g Mode verrouillage, 
déverrouillage (lorsque le voyant est éteint)
Commutateur A + B : appuyez brièvement sur la LED g «1» + «2» allumée - éteinte
Commutateur C: 1ère pression courte sur le mode de mise au point automatique (le capteur 
vous aidera à déterminer si le voyant de mise au point DEL «1» ou le voyant DEL «2» doit 
être allumé)
2ème appui bref g Les deux voyants “3” s’allument.
3ème pression courte g LED s’éteindra
Appuyez longuement pendant 3 secondes (le voyant clignote deux fois) g Mode verrouillage, 
déverrouillage (lorsque le voyant est éteint).

Commutateur D: appui bref g Commutateur arrière g “4” clignotant rouge> vert> bleu> éteint.
Appuyez longuement sur g TailSwitch g Clignotant <-> Constant-On.
Appuyez brièvement sur g Les voyants s’éteignent.

Caractéristiques spéciales
Mémoire de luminosité: La lumière mémorisera et reprendra le niveau de luminosité réglé.
Verrouillage de l’interrupteur: le voyant ne peut pas être allumé accidentellement 
lorsqu’il est verrouillé.
Informations sur la batterie:
- Soulever la rampe d’ouverture du compartiment à piles.
- Retirez les piles usagées et insérez des piles neuves en respectant les étiquettes de polarités. 
- Fermer le compartiment à piles.
- Retirez les piles si vous n’utilisez pas la lampe frontale pendant une longue période / avant de 	
	 la ranger.
- Utilisez uniquement des piles alcalines AA
REMARQUE: Afin de protéger l’appareil, veuillez vous assurer que la polarité de la batterie
correspond à l’étiquette de polarité. Une polarité inversée peut endommager le circuit.
Entretien:
- Pour nettoyer la lampe frontale, essuyez l’objectif avec un chiffon doux et un chiffon doux non 	
	 corrosif. détergent
- Gardez la fiche du câble et le plastique interne du support de la batterie propres
- Si la lampe est rangée, il convient de retirer les piles pour éviter la dégradation des piles.

Attention:
- NE PAS regarder directement dans la LED. Cela peut endommager la vue.
- N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. S’il vous plaît contacter NightSearcher ou un
	 distributeur autorisé.
- N’exposez pas la batterie au feu / à des températures élevées ni à l’humidité / le froid extrême
	 conditions.

Informations sur le voyant: (selon l’image)
1 faisceau longue distance étroit (spot)	 2 faisceau large (Flood)
3 lumière latérale Nichia 5mm	 4 feux arrière - rouge, bleu et vert

Modo de operación:
Interruptor A: presione brevemente el LED g “1” Encendido> Apagado
Pulsación larga (cuando la luz está encendida) g LED “1” Atenuación Arriba <-> Abajo
Mantenga presionado durante 3 segundos (la luz parpadeará dos veces) g Modo de bloqueo, 
desbloqueo (cuando la luz está apagada)

Interruptor B: presione brevemente el LED g “2” Encendido> Apagado
Mantenga pulsado (cuando la luz está encendida) g LED “2” Atenuación Arriba <-> Abajo
Mantenga presionado durante 3 segundos (la luz parpadeará dos veces) g Modo de bloqueo, 
desbloqueo (cuando la luz está apagada)
Interruptor A + B: Presione brevemente g LED “1” + “2” Encendido> Apagado
Interruptor C: primera pulsación corta g Modo de enfoque automático (el sensor ayudará a 
decidir si la luz de enfoque LED “1” o la luz de inundación LED “2” debe estar encendida)
Segunda pulsación corta g Ambas luces “3” se encenderán.
Tercera pulsación corta g El LED se apagará
Mantenga presionado durante 3 segundos (la luz parpadeará dos veces) g Modo de bloqueo, 
desbloqueo (cuando la luz está apagada)

Interruptor D:
presione brevemente g Interruptor de cola g “4” parpadeando Rojo> Verde> Azul> Apagado.
Mantenga presionado g Interruptor de cola g Intermitente <-> Encendido constante.
Pulsación breve g Los LED se apagarán

Características especiales
Memoria de brillo: a luz memorizará y reanudará el nivel de brillo sintonizado.
Bloqueo del interruptor: Interruptor de bloqueo: la luz no se puede encender accidental-
mente cuando está bloqueado.
Información de la batería:
- Levante el lanzamiento abierto en el compartimento de la batería.
- Retire las baterías viejas e inserte baterías nuevas de acuerdo con las etiquetas de polaridad. 
- Cerrar el compartimento de la batería.
- Retire las baterías si no está usando la antorcha de cabeza por un período prolongado / antes 	
	 de almacenarla.
- Utilice solo pilas alcalinas AA
NOTA: Para proteger la unidad, asegúrese de que la polaridad de la batería coincida con la 
etiqueta de polaridad. La polaridad inversa puede dañar el circuito.
Mantenimiento:
- Para limpiar la antorcha, limpie la lente con un paño suave y un detergente no corrosivo.
- Mantenga limpios el enchufe del cable y el plástico interior del soporte de la batería
- Si la lámpara está almacenada, para evitar la degradación de las baterías, las baterías deben 
retirarse.
Advertencia:
- NO mire directamente al LED. Esto puede dañar la vista.
- No intente reparar la unidad usted mismo. Póngase en contacto con NightSearcher o un 	
	 distribuidor autorizado.
- No exponga la batería al fuego / altas temperaturas o condiciones extremas de humedad / frío

Información LED: (según imagen)
1 haz estrecho de larga distancia (Spot)	 2 haz ancho de inundación (inundación)
3 luces laterales Nichia 5 mm	 4 luces traseras: rojo, azul y verde

Modus Betrieb:
Schalter A: g LED “1” kurz drücken Ein> Aus
Lang drücken (wenn das Licht an ist) g LED “1“ Dimmen nach oben <-> unten
3 Sekunden lang drücken (die LED blinkt zweimal) g Sperrmodus, Entsperren (wenn die LED 
nicht leuchtet)
Schalter B: g LED “2” kurz drücken Ein> Aus
Lang drücken (wenn das Licht an ist) g LED „2“ Dimmen nach oben <-> unten
3 Sekunden lang drücken (die LED blinkt zweimal) g Sperrmodus, Entsperren (wenn die LED 
nicht leuchtet)
A + B-Schalter: Drücken Sie kurz g LED „1“ + „2“ ​​Ein> Aus
Schalter C: 1. Drücken Sie kurz g Autofokus-Modus (Sensor hilft bei der Entscheidung, ob das 
LED-Fokuslicht „1“ oder das LED-Flutlicht „2“ eingeschaltet sein soll.)
2. Drücken Sie kurz g. Beide „3“ -Lampen leuchten auf.
3. Kurzes Drücken von g LED erlischt
3 Sekunden lang drücken (die LED blinkt zweimal) g Sperrmodus, Entsperren (wenn die LED 
nicht leuchtet)

Schalter D: Drücken Sie kurz g Schwanzschalter g „4“. Blinkt rot> grün> blau> aus.
Langes Drücken g Schwanzschalter g Blinkt <-> Dauerlicht.
Durch kurzes Drücken von g erlöschen die LEDs

Besondere Merkmale
Helligkeitsspeicher: Helligkeitsspeicher: Das Licht speichert die eingestellte Helligkeitsstufe 
und nimmt sie wieder auf.
Tastensperre: Das Licht kann nicht versehentlich eingeschaltet werden, wenn es gesperrt ist.
Batterieinformationen:
- Öffnen Sie das Batteriefach.
- Entfernen Sie die alten Batterien und legen Sie neue Batterien gemäß den Polaritätsangaben 	
	 ein. - Batteriefach schließen.
- Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie die Stirnlampe längere Zeit / vor der Lagerung nicht 	
	 benutzen.
- Verwenden Sie nur Alkalibatterien der Größe AA
HINWEIS: Um das Gerät zu schützen, achten Sie bitte darauf, dass die Polarität der Batterie mit 
dem Polaritätsetikett übereinstimmt. Verpolung kann die Schaltung beschädigen.

Instandhaltung:
- Um die Stirnlampe zu reinigen, wischen Sie die Linse mit einem weichen Tuch und einem nicht
	 korrosiven Reinigungsmittel ab
- Halten Sie den Kabelstecker und den inneren Kunststoff des Batteriehalters sauber
- Wenn die Lampe gelagert wird, sollten die Batterien herausgenommen werden, um eine 	
	 Beschädigung der Batterien zu vermeiden.

Warnung:
- NICHT direkt in die LED schauen. Dies kann das Sehvermögen beeinträchtigen.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. Bitte wenden Sie sich an NightSearcher 	
	 oder einen autorisierten Händler.
- Setzen Sie den Akku keinen Feuer / hohen Temperaturen oder extremen Nässe / Kältebedin	
	 gungen aus.

LED-Informationen: (wie im Bild)
1 schmaler Fernlichtstrahl (Spot)	 2 breiter Flutstrahl (Flood)
3 Nichia Seitenlicht 5mm	 4 Rücklichter - Rot, Blau und Grün
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